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引言

《中华人民共和国香港特别行政区基本法》第一百零八

条订明，香港特别行政区 (以下简称 “香港 ”)实行独立的税收制
度。近年来，中国内地  (以下简称 “内地 ”)与香港之间的活动不断
增加，香港的商界在内地营商时，不时会遇到内地及香港两地

税务上的问题。基于两地税制上的差异，在某些范畴内导致双

重征税。为此内地和香港政府就两地避免双重征税问题进行了

磋商。随后，双方就有关《中国内地和香港特别行政区关于对

所得避免双重征税的安排》(以下简称 “本安排 ”)内所涵盖的项目
达成一致意见，双方代表并在  1998 年 2 月 11 日签署备忘录及附
后的安排。

避免双重征税的安排  

2. 为使本安排生效，根据《税务条例》  (第 112 章 )(以下简
称 “税务条例 ”)第 49 条规定，行政长官会同行政会议已于  1998
年 2 月 24 日藉  1998 年第  126 号法律公告宣布作出了《安排指
明 (与中国内地订立的关于对所得避免双重征税的安排 )令》 (以
下简称 “命令 ”)[见附件 ]。该命令的第  1 条宣布已与内地订立避免
双重征税安排。第  2 条指明该安排载列于内地国家税务总局与
香港特别行政区库务局签订的备忘录内。该备忘录及该安排的

详细条文载列于命令附表之内。  

3. 本安排旨在对两地的征税管辖权作出合理的划分，以避

免对同一项收入在两地被重复征税。本安排的条款基本上参考

了经济合作与发展组织 (简称  OECD)和联合国的税收协议模板，
加以适当调整以切合内地及香港的需要。参考  OECD 和联合国
的模板是因为国际性模板总结了世界各国处理相互税收关系的

经验，而且模板条文亦在国际上有认知，亦为处理跨国公司税

务的专业人士所熟识，所以参照两种模板然后拟订的安排在施

行上可望有具体和适切的功效。

安排与税务条例的关系  

4. 本安排是根据税务条例第  49 条宣布施行的，应视为税
务条例整体的一部分，并且具有相等的法律效力。因此，本安



 

 
 

 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

排与税务条例 (包括附属法例 )之间是彼此联系，相互补充。在本
安排所涵盖的范围和项目之内，本安排具有划分税收管辖权的

功能，但税收管辖权在具体划分之后，双方仍须根据各自的基

本税收法律，处理在课征上产生的问题，例如判定某项所得是

否征税、计算应课税额及税款等。解决上述具体的问题后，才

能确保本安排能够准确而有效地实行。对于本安排未有提述的

项目，仍然按照双方的法律和规章处理。  

5. 在处理本安排与税务条例不一致的问题时，本安排应处

于优先地位，以不违反本安排的规定为准。在本安排所包括的

项目之内，凡税务条例规定的征税条件，待遇或负担超出了本

安排规定的，即应按本安排执行。反之，倘若税务条例规定的

征税条件，待遇或负担低于安排所规定的，在一般情况下，仍

按税务条例的规定处理。  

6. 本安排生效之后，亦不应影响香港原有税务上的优惠。

如本港厂商与内地机构签订合约进行来料加工，根据税务条例

释义及执行指引第  21 号 (2009 修订版 )第 30 至 44 段的说明，本
港厂商的整体利润的  50%可被视为源自境外的利润，在香港获
豁免缴纳利得税，按  50：50 的比例来划分利润源自本港和境外
的办法仍然适用于香港。按本安排，严格来说来料加工的工厂可

被视为香港企业在内地设有机构、场所，是负有纳税义务的。但

据悉内地现时未有打算改变自来对来料加工作业征税的方式。

执行日期  

7. 双方各自完成必要的批准程序后，须互相以书面通知。

最后一方发出通知之日为  1998 年 4 月 10 日﹐本安排随即生效。
本安排在内地适用于  1998 年 7 月 1 日或以后取得的所得；而在
香港则适用于  1998 年 4 月 1 日或以后开始的课税年度中取得的
所得。因内地是以历年为纳税年度，而香港则以任何一年自  4 月 
1 日起计的十二个月期间为一个课税年度。为了配合两地的法
律，所以本安排在两地须要在不同的日期开始执行。虽然两地

的执行日期相距三个月，但并不会因此构成衔接上的问题。因

为香港已于  1998 年 4 月 1 日开始实施本安排，香港居民在 4 月 
1 日至  6 月 30 日从内地取得的所得已缴纳的内地税款，可根据
本安排的第四条消除双重征税方法获得税收抵免。
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8. 香港企业可以采用课税年度终结日，即  3 月 31 日，或
者课税年度内的任何一日作为帐目结算日。而企业的 “评税基期 ”
则是该课税年度内的帐目结算日为止的一年。因此，  1998/99 课
税年度的评税基期最早可于  1997 年 4 月 2 日开始 (即以  2/4/1997
至 1/4/1998 为 1998/99 课税年度之基期 )，该评税基期内取得的
收入都可按本安排的规定处理。企业若于  1998/99 课税年度内变
更帐目结算期，税务局局长可根据税务条例第  18E(1)条决定认
为适合的评税基期而计算应评税利润。

第一条 常设机构及其营业利润

常设机构概念  

9. 香港是按 “地域来源原则 ”征税的，所有在香港产生或得
自香港的利润均须征税，但来源自香港境外的利润则豁免征税。

不过，某些跨境的业务活动所产生的整体利润，由于活动的范

围跨越两地，并不容易清楚界定是源自内地或香港，亦有可能

产生重复征税的情况。  

10. 国际间签订避免双重征税协议，都普遍地使用了 “常设
机构 ”的概念，以解决对营业利润在来源地征税的问题。本安排
亦不例外。按本安排的第一条第一款，「一方企业的利润应仅在

该一方征税，但该企业通过设在另一方的常设机构在另一方进

行营业的除外。如果该企业通过设在该另一方的常设机构在该

另一方进行营业，其利润可以在该另一方征税，但仍仅以属于

该常设机构的利润为限。」所以企业在该另一方的经营活动，是

否构成设有常设机构，也就成为该另一方对其利润能够征税或

不能征税的准则。  

11. 按本安排中的常设机构原则，可根据空间 (固定的营业场
所 )、时间 (连续或累计的日期 )和职能 (准备性或辅助性活动 )三种
概念来判定企业在某一方的活动是否构成常设机构，以解决利

润的来源地问题。本条第二款概括地解释了常设机构是指企业

进行营业活动的固定场所，其规模和形式并没有规限。能够构

成常设机构的场所，通常具有以下的条件：
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 (1) 	它必须是一个营业的场所。其中包括了用于从事营

业活动的所有房屋、场地、设备或设施，如机器设

备，仓库、摊位等，并且不论是企业自己拥有的，

还是租用的。

 (2) 	它必须是固定的，并且是长久性的地点。但在固定

地点进行的营业活动若有暂时的间断或停顿，并不

影响这常设机构的存在。

 (3) 	全部或部分的营业活动是透过该营业场所而进行

的。  

12. 本条第三款作出列举性的解释，「常设机构」一语包括

「管理场所、分支机构、办事处、工厂、作业场所、矿场、油

井或气井、采石场或其它开采自然资源的场所。」但列举不是限

制性的，所谓 “特别包括 ”是仅以几个重点例子列举属于常设机构
的场所，并不影响对其他机构场所，按照概括性的定义判断为

常设机构。  

13. 其次，列举中所说的 “管理场所 ”是指代表企业负有部分
管理职责的事务所或办事处等管理场所，不同于作为判定为居

民公司的 “总机构 ”和 “实际管理机构 ”。本条第八款明确指出即使
是控制或被控制于另一方居民公司或在该另一方进行营业的公

司，都不能使任何一方居民公司成为另一方公司的常设机构。

建筑工地、建筑、装配或安装工程  

14. 本条第四款规定常设机构还包括「建筑工地、建筑、装

配或安装工程、或者与其有关的监督管理活动，但仅以该工地、

工程或活动连续六个月或以上的为限。」根据香港税务条例，承

包香港境内的工程作业所得，是按地域来源的原则征税，时间

因素不在考虑之列。但在签订本安排后，对内地居民在港承包

工程作业的征税范围，便受到作业时间的长短所规限，只有持

续作业时间超逾六个月的工程作业，方能视作在港设有常设机

构而按本条第一款的规定征税。不超过六个月的，其利润则不

须在港征税；同样地，香港居民在内地承包工程持续作业不超

过六个月的，也不会被视为在内地设有常设机构而受内地征税。
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15. 起止日期的计算，是以工程开始施工 (包括一切准备活动 )
之日起至作业全部结束交付使用者之日止的期间计算；若期间

涉及两个年度的，应跨年度计算。若就同一工地或同一工程连

续承包两个或以上的项目，应以第一个项目开始至最后一个项

目完成的日期计算连续日期，不能每个项目分别计算。同一工

地或同一工程连续承包两个或以上的项目，是指在商务关系和

地理上为同一整体的项目。不同地区和非同一工程合约项目的，

可分别计算连续日期。没有超过上述期限的项目，不会被视为

设有常设机构，也不会因同一企业的其他项目构成设有常设机

构而把其他未超过期限的项目包括在内。  

16. 若施工后，由于设备、材料未送达或季节气候等原因致

工程需要中途暂停作业，但并不是终止或结束，人员和设备物

资也未全部撤出，在这情况下，应持续计算日期而不能扣除中

间停顿作业的日期。  

17. 总承包商若将部分承包的工程转给其他分包商，而分包

商施工的日期在前，应按第  15 段所述，自分包商开始施工之日
起至全部工程作业结束交付使用者之日计算整项工程的连续日

期。这种计算方法不会影响分包商工程作业的独立计算连续日

期。假若该分包商作业的连续日期没有达到构成设有常设机构

的期限，则该分包商以内地居民的身分亦可根据安排获豁免在

港课税。

企业提供劳务  

18. 第四款中常设机构亦包括「一方企业通过雇员或者雇用

的其它人员，在另一方为同一个项目或者相关联的项目提供的

劳务，包括咨询劳务，仅以在任何十二个月中连续或累计超过

六个月的为限」。 

19. 咨询劳务的范围包括：  

(1) 	 对工程建设或企业现有生产设备或产品有关技术
的改良、选择或协助经营管理的改进等；  

(2) 	 投资项目可行性分析以及设计方案的选择等。
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20. 有关 “在任何  12 个月中连续或累计超过  6 个月 ”的计算，
可从劳务合约期内的任何月份开始，凡是在任何  12 个月内，企
业通过雇员或其它雇用人员在另一方提供劳务连续或累计超过  
6 个月的，即应视为在该另一方设有常设机构，就按该项提供劳
务的所得在该另一方征税。

从事准备性或辅助性活动场所  

21. 本安排中把一些纯属为本企业的经营进行准备性或辅

助性质活动的固定场所排除在常设机构之外。因为这些场所虽

然是企业营业的固定场所，但其活动仅是准备性或辅助性的，

不起直接营利作用。  

22. 本安排第一条第五款列举各项不构成常设机构的为本

企业进行准备性和辅助性活动的场所。包括下列各项：

 (1) 	专为储存、陈列或者交付本企业货物或者商品的目

的而使用的设施；

 (2) 	专为储存、陈列或者交付的目的而保存本企业货物

或者商品的库存；

 (3) 	专为另一企业加工的目的而保存本企业货物或者

商品的库存；

 (4) 	专为本企业采购货物或者商品，或者作广告或者搜

集资料的目的所设的固定营业场所；

 (5) 	专为本企业进行其它准备性或辅助性活动的目的

所设的固定营业场所；  

(6) 	 专为第 (1)项至第 (5)项活动的结合所设的固定营业
场所，如果出于这种结合使该固定营业场所的全部

活动属于准备性质或辅助性质。  

23. 本条文旨在清晰说明真正「代表办事处」之含义。此类

机构当不会被视为常设机构而征税。但必须注意：
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(1) 	 服务的对象必须是专为本企业；  

(2) 	 其服务必须是不起直接营利的作用，并不是利润直
接来源的活动；

 (3) 	其职责祗是提供一般支持性的服务，如该场所对本

企业的分支机构负有若干监督管理或对经营业务

负有管理职能，则其活动就不能算是单纯辅助活

动，而是进行经营活动的重要组成部分。这样的场

所应视为管理场所，而构成常设机构。

若代表机构在另一方进行的活动超越了本条第五款第  (一 )至 (六 )
项的免税活动范围，则会被视为常设机构，在另一方依照营利

按有关规定征税。

营业代理人  

24. 本条第六款明确指出，当一个非独立代理人 (即在一方企
业全面控制和领导下进行活动的代理人 )，经常代该企业在另一
方进行活动，并有权签订合约，包括经常代表该企业参予细节

谈判，商定条文，即使他不是合约的最后签署人，也应被视为

该企业设在另一方的常设机构。第七款则叙明企业透过独立代

理人的活动，不会被视为设有常设机构，但若该代理人全部或

几乎全部代表该企业，则会失去其独立代理人地位，会按其是

否有签约权限和其职责活动范围等来判定是否该企业之常设机

构。

营业利润的含义  

25. 第一条第一款中 “利润 ”一语，虽然在本安排内并没定义，
但是仍应遵照双方法律加以确定。在内地，利润是指企业直接

从事经营活动所取得的所有利润。在香港，利润亦是指企业的

业务根据一般认可会计原则而按税务条例计算的营业利润。   

26. 本安排只将达成一致意见的项目包括在内。另外某些项

目，例如利息、特许权使用费等的双重征税问题仍然有待磋商。

至于其它非经营业务的收入，例如对不动产的所得、租金及资

本性财产收益等，亦因未有双重征税的问题，所以未有在本安
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排特别列明处理方式。这表示原有税法仍然生效。上述等被动

性收入应如何征税，则视乎该等收入是否通过该企业设在另一

方的常设机构或固定基地经营业务而取得。换言之，香港居民

在内地取得与其设在内地的常设机构或固定基地有实际联系的

上述被动性收入，应归属于该常设机构，视为营业利润，缴纳

内地所得税。但若该居民在内地没有常设机构，其营业利润不

须在内地征税；但从内地取得的股息、利息、特许权使用费、

资产性收益、租金等其它被动性收入，则应按内地税法缴纳所

得税 (包括预提所得税 )。

第二条 海运、空运和陆运  

27. 第二条明确规定了内地或香港企业以船舶、飞机或陆运

车辆在另一方经营国际或跨境运输业务的收入和利润，可在另

一方豁免征税。在内地，豁免的税种包括企业所得税和营业税，

企业所得税是按利润计算，而营业税则是按应税业务收入计算，

因此条文中具体包括了收入和利润在豁免征税范围内。收入和

利润是指企业从事国际或跨境客运和货运取得的收入和利润。

在另一方提供国际或跨境海运、空运和陆运以外的服务所取得

的收入和利润，如通过常设机构进行，则不会在另一方获得豁

免征税。本条也包括参加合伙经营、联合经营或参加国际或跨

境经营机构取得的收入和利润。

海运  

28. 第二条适用于香港企业按税务条例第  23B条的规定以船
舶拥有人身分经营业务，而：

 (1) 该业务通常在香港境内加以控制或管理的；或

 (2) 该企业是在香港成立为法团的公司。  

29. 根据本安排的含义，香港拥有对香港航运企业经营的运

输业务收入的征税权。但税务条例第  23B 条规定当企业被视为
在香港以船舶拥有人身分经营业务时，在香港以香港 “注册船
舶 ”(按第  23B(12)条定义 )装运的有关运载收入并不包括在 “有关
款项 ”(按第  23B(12)条定义 )内，此有关款项占总航运收入的比
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例，是用来划分全球总航运利润以计算源自香港的航运利润。

因此，香港航运企业以香港注册船舶在香港装运的有关运载收

入，仍然可获豁免在港征税。

空运  

30. 第二条亦适用于香港企业按税务条例第  23C条的规定以
飞机拥有人身分经营业务，而：

 (1) 该业务通常在香港境内加以控制或管理的；或

 (2) 该企业是在香港成立为法团的公司。  

31. 香港拥有对香港空运企业的航空运输业务收入的征税

权。根据税务条例第  23C 条，香港空运企业在香港装运的有关
运载、租机收入须包括在  “有关款项 ”(按第  23C(5)条定义 )内，并
按照其占总收入之比例划分全球总空运利润，而计算出源自香

港的空运利润。此外，根据第  23C(2A)条，若香港空运企业的运
载、租机等收入根据安排在内地获得豁免征税，则该企业在内

地装运的有关收入亦须包括在有关款项之内计算利润，在香港

征收利得税。

陆运  

32. 第二条适用于香港企业以陆运车辆经营的陆路运输业

务。陆路运输业务是根据税务条例第  14 条征税，即任何人士在
香港经营陆路运输业务，而从该业务产生或得自香港的利润，

须在香港征税。  

33. 根据本安排，香港陆运企业只须在香港征税；在内地，

则可获得豁免企业所得税和营业税。同样地，内地陆运企业从

香港运载回内地的收入，也会获得豁免香港的利得税。  

34. 内地及香港两地的跨境陆路运输业务很多时采用合作

企业方式运作，即港方以车辆或资金投资于合作企业，而内地

则提供办证、申领牌照、完税和其它企业管理服务。通常由香

港出发之货载由港方企业负责接载，而由内地出发之货载则由

内地企业负责接载。间中亦有港方之企业与客人订约，负责接
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载去程及回程之货载。此类合作企业应视为双方居民联合经营

的跨境运输业务，在经营中各自取得的利润，根据第二条第二

款的规定，在另一方可获免税，但应在各自为居民的一方按有

关的税例征税。

第三条 个人劳务  

35. 随着内地与香港之间的资金流动、科学技术和文化交流

以及贸易往来的发展，跨境从事业务、专业、行业和提供服务

的人员日趋增多，而且情况复杂。其中，有营业人员、工程技

术人员、自由职业者、艺术家、运动员等各行各业人员。有些

只是作短期居留，有些则要常驻，还有一些是根据两地税法而

成为居留地的居民。在税务问题上本安排列出两种情况以作处

理：一是对独立个人劳务收入的征税；二是对非独立个人劳务

收入的征税。

独立个人劳务  

36. “独立个人劳务”一般是指个人没有固定雇主，或称为

自由职业者所从事的专业、服务性业务活动，和独立个人从事

专业性 (例如科学、文化、艺术、教育或教学以及医师、律师、
工程师、建筑师和会计师 )的活动。  

37. 本安排第三条第一款规定，一方居民由于专业性劳务或

其它独立性活动取得的所得，应仅在该一方征税。但符合下述

情况之一的，可以在另一方征税：

 (1) 	在另一方为从事专业性劳务或其它独立性活动，而

设有经常使用的固定基地，则另一方可以仅对属于

该固定基地的所得征税﹔

 (2) 	在有关历年中在另一方停留连续或累计超过  183
天者。在这项情况下，该另一方可以仅对在该另一

方进行活动取得的所得征税。
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38. 上述第 (2)种情况所说的 “有关历年中 ”，在内地是指公历  
1 月 1 日至  12 月 31 日止的期间，限于一个历年，不能跨年度计
算。在香港，若在有关历年中停留连续或累计超过  183 天，则
香港会对内地居民在港进行的独立个人从事专业、服务和劳务

收入计征利得税。假若其停留期超过  183 天收入会按课税年度
征税。例如  1999 年 1 月 1 日至  12 月 31 日历年内，从  1 月 1 日
至 7 月 31 日连续或累计停留超过  183 天；1999 年 1 月 1 日至  3
月 31 日期间的收入是在  1998/1999 课税年度评税；1999 年 4 月 
1 日至  7 月 31 日期间的收入则在  1999/2000 课税年度评税。如
该人另有结账日期，则以结账日期作为评税基期。

非独立个人劳务  

39. “非独立个人劳务”一般是指有固定雇主 (如受聘为职员 )
所从事的受雇活动。本条第二款第 (一 )项规定，「除在另一方从
事受雇的活动以外，一方居民因受雇取得的薪金、工资和其他

类似报酬，应仅在该一方征税。在该另一方从事受雇的活动取

得的报酬，可以在该另一方征税。」但一方居民在另一方从事受

雇活动取得的报酬，同时具有本安排中第三条第二款第  (二 )项所
列的三个条件，另一方应予免税。此三个条件为：

 (1) 	收款人在有关历年中在该另一方停留连续或累计

不超过一百八十三天；

 (2) 	该项报酬由并非该另一方居民的雇主支付或代表

该雇主支付；

 (3) 	该项报酬不是由雇主设在该另一方的常设机构或

固定基地所负担。  

40. 一方个人居民被派往另一方担任企业常驻代表处或办

事处的代表或工作人员，会被视为在另一方有固定工作的常驻

人员，其工资薪金不论在何地由谁支付，「停留期不超过  183 天」
的免税规定不会适用。若该等人士在被确定为常驻代表之前，

已事先在内地为设立代表处进行筹备工作，或已在代表处先行

工作，后来再被正式委任的，则「停留期不超过  183 天」的免
税规定也不适用。如该人最后并没有被委任为常驻代表或者确

定为代表处常驻工作人员，则他可以被视为短期停留人员，在
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符合本安排所规定停留期限等条件的，其工资、薪金所得可在

另一方获得豁免征税。  

41. 按第一条第四款第二项规定，一方企业通过受雇职员到

另一方提供咨询服务，在任何十二个月中连续或累计超过六个

月的会构成在另一方设有常设机构。虽然个别职员在该另一方

停留不超过  183 天，但其所提供的服务应视为该常设机构所提
供，其收入会被视为该常设机构所负担  (引致不符合上述第 (2)或
第 (3)个的条件 )，因而该雇员在该另一方提供服务的受雇收入，
会在该另一方按其法例征税。  

42. 个人居民在内地和香港以外地区受雇或从事独立个人

专业、服务性业务活动，或者被两地的公司企业派驻设在两地

以外地区的分支机构工作，而依照该地区法律规定的居住期限，

在该地区负有居民纳税义务，即不能再享受本安排给予两地个

人居民的待遇。  

43. 除本安排的规定外，香港薪俸税纳税人在香港以外地区  
(包括内地 )由于受雇工作而在该地区提供服务的收入，根据税务
条例第  8(1A)(c)条，若该项收入已在提供服务的地区缴纳与薪俸
税性质大致相同的税项，可获豁免薪俸税。香港居民可根据此

条文，就因在内地提供服务而须缴税的收入，在港获得豁免征

税。因此，这类收入并没有双重征税的问题。  

44. 香港居民就其受雇工资、薪金在香港申报并缴纳薪俸

税，但其后若全部或部分收入因在内地提供服务，而须按内地

税法缴纳个人所得税，该人可根据税务条例第  70A 条更正以前
的申报资料，而按第  8(1A)(c)条的豁免条件，重新计算应课税收
入和应纳税款。

其他个人劳务  

(一 ) 董事费  

45. 本条第三款规定，一方居民作为另一方居民公司的董事

会成员取得的董事费和其他类似款项，应在其公司所在地征税，

即香港居民在内地公司收取董事费会在内地征税﹔同样地，内

地居民在香港公司收取董事费亦会在香港征税，而不须考虑该
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董事在各地停留的期限和实际劳务活动所在地。  “董事费和其他
类似款项 ”不包括董事兼任其他职务 (如职员，顾问等 )取得的工
资、薪金和其他报酬。在本安排中，高级管理人员的工资、薪

金和其他报酬则按非独立个人劳务报酬征税，而不被包括在董

事会成员取得的 “董事费和其他类似款项 ”内。  

(二 ) 艺术家和运动员  

46. 本条第四款第一项规定，「一方居民作为表演家 . . . . .、音
乐家或作为运动员，在另一方从事其个人活动取得的所得，可

以在该另一方征税。」一方的戏剧、艺术表演家、音乐家或者运

动员到另一方从事其个人表演活动，他们停留的时间会比较短，

通常不会超过  183 天，也不会设有固定基地，但他们的收入可
能相当的高。因此，第四款第二项规定独立劳务或非独立劳务，

是按所得来源地征税。另外，第四款第二项亦有规定，艺术家

和运动员从事活动取得的收入，无论收入最终由其个人享有或

是归属于其他人士，都在活动进行的一方征税。其他人士包括

公司或企业性团体。这样可确保由表演家、运动员等从事表演

活动所得的全部收入都由活动进行所在地的一方征税。

第四条 消除双重征税方法  

47. 根据第四条，本安排采用的消除双重征税方法是限额抵

免法。本港居民在港须征税的收入，若在内地已缴纳税款，按

照安排的规定可在该居民就该项所得征收的本港税款中抵免。

但是抵免税额不应超过对该项所得按照香港税务条例计算的应

缴税额。  

48. 本安排中已规定香港所采用的消除双重征税方法是须

要受香港税务条例下的税收扣除和抵免的法规所规范；而税务

条例有关双重课税宽免的第  50 条对根据第  49 条下生效的安排，
容许税收抵免。此条文是具体施行本安排内项目在内地缴纳税

款获得税收抵免香港应缴税款的依据，但本安排所允许的税收

抵免必须是在内地已缴纳的税款才可在香港税款中抵免。而根

据第  50(2)条，申请抵免的人士必须在赚取有关入息的课税年度
居住在香港。本港居民在内地取得的入息，若被判定为非源自

香港，在港已获免税，则对该项入息在内地所征收的税项将不
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能获得抵免，因该项入息不须在香港课税，没有双重征税的问

题。在评定某些香港厂商的应缴税款时，如果是按  50： 50 的比
例划分源自香港的利润，而只是其中一半要缴纳香港利得税，

其另一半则视为源自内地的利润，在香港豁免征税；在这情况

下，虽然该一半或少于一半的利润可能在内地要缴纳所得税，

但该内地缴纳的税款并不会获得在香港税款中抵免。若超过一

半的利润被内地确定为源于内地，要在内地缴纳所得税，则超

过一半的部分所缴纳的内地税款，可以获得在香港就有关该项

利润应缴税款中抵免。  

49. 根据上述限额抵免法，在香港可获抵免的内地税款，根

据税务条例第  50(3)条和第  50(5)条规定的抵免限额公式，分别计
算如下：  

[例一 ] 
  香港  内地

 应课税入息总额  $1,500
 其中按本安排在内地已缴税款的入息额  $500
   
 税率  16%	 33%
   
 应缴税款：  
  香港： $1,500 x 16% 	 $240 
  内地： $500 x 33% 	  $165
   
 未抵免前两地总税款负担   
 $240 + $165 = $405  
  减：税收抵免   
  -	 内地已缴税款  $165 )  
    或   )  $80 (注 二  )  
  - 抵免限额 	  (注 一  )   )  
   $500 x 16%    = $80 )  

(两数中之较少者为实际抵免额 )        
 抵免后两地总税款负担  $325 $160 + $165 
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(注一 ) 	 据第 50(5)条，内地未获抵免的税款，$102 (即$165 - $63)，可于内地
入息扣除。详细计算方法以下：  

  $ $
内地已缴税款     165
以香港实际税率计算  100% 

$335 x 398 
之未缴税前内地   (100% - 16%) 
  
 减：内地缴税后净入息   $(500 - 165) 335 
内地税款抵免限额   63
内地未获抵免的税款   102
  
香港未抵免前应缴税款   
 $[1,000 + (500 - 102)] x 16%  
=$(1,000 + 398) x 16%  223
  
 减：内地税款抵免限额   63
香港抵免后应缴税款   160 

(注二 ) 	 扺免限额的公式是根据税务条例第  50(3)条和第  50(5)条计
算。若纳税人的应缴税款是以单一税率计算，可以下列简化

公式计算抵免限额：

内地税款抵免限额  = 内地应课税入息  x 
香港应纳税款

应课税总入息

  
内地应课税入息  	  $500
  
抵免前香港应缴税款  	  $240
  
应课税总入息  	  $1,500
  

240
内地税款抵免限额   = $500 x 

1,500  
    = $80    
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[例二 ] 
    $ 
 香港应缴税总入息  200,000
 其中包括内地未扣税前入息 120,000
 内地已缴税款 10,000
 内地收入税率 8.33%
 已缴税之内地入息净额  110,000
 
 香港实际税率和税款抵免限额计算如下：  
                                                   
 香港应缴税总入息   200,000
   减：允许扣减项目   12,000 
 应课税总入息   188,000
   减：个人免税额   108,000 
 应课税入息实额   80,000 
 
 应缴税款：  
   最初的   $35,000  x  2%  700 
   其次的   $35,000  x  7%  2,450 
   余额      $10,000 x  12%  1,200 
    $80,000  4,350 
  
 香港应缴税款  

香港实际税率  = x 100% 
 应课税总入息   
     
  4,350 

= x 100% 
  188,000 
     
  = 2.31%  

 

 
 ( ) 以香港实际税率计算未缴税前之内地入息 注一   
    $ 

100%  
$110,000 x 112,601 

 (100% - 2.31%)  
    
 减：已缴税的内地入息  110,000  
 内地税款抵免限额  2,601  

       
 

 
 
 

 

 

50. 若纳税人的应缴税款以累进税率计算，则计算抵免额如

下：   
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 根据第  50(5)条，香港实际应缴税款计算如下：  
    $   $  
 香港应缴税入息  80,000
  已缴税之内地入息  110,000  
  加：已缴内地税款    10,000  
 内地未缴税前总入息    120,000  
 香港应缴税总入息   200,000
  (  )减：未获抵免额

注一    7,399   
    192,601  
  减：允许扣减项目    12,000   
    180,601  
  减：个人免税额    108,000  
 应课税入息实额   72,601  
      
 应征税款：  
  最初的    $35,000 x 2%  700  
  其次的    $35,000 x 7%  2,450  
  余额   $2,601 x 12%    312   
  $72,601   3,462
      
  减：税收抵免   2,601  
  实际应缴税款   861   
      
(注一 ) 根据第  50(5)条，内地未获抵免的税款，可于入息额扣除  
      
  未获抵免额   $10,000 - $2601 = $7,399 
      
  内地未缴税前入息额   $120,000 - $7,399 = $112,601 
 
51. 有关内地核定劳务收入的税收抵免计算：   
 
[例三 ] 
 香港居民公司  
  总营业收入 (香港和内地 ) $15,000,000 
  应课税利润     $1,000,000
     利得税率 (公司 )16% 
    应纳税款      $1,000,000 x 16%  = $160,000  
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 售予内地合约  
 销售机器设备包安装 (安装工程超过  6 个月 )往内地经济

特区  (税率  15%) 
 总价款 	 $2,000,000 
  
 安装工程费核定占总价款  5% 
  
 安装工程核定收入  	  = $2,000,000 x 5% 
    = $100,000 
  
 核定利润率   	  10% 
  
 核定利润  	  = $100,000 x 10% 
    = $10,000 
  
 内地企业所得税  	  = $10,000 x 15%    
               =   $1,500 
 
 内地安装工程核定收入的税收抵免限额  
 
 内地安装工程核定利润   

= 应纳税款  x 
 应课税利润   
  
 $10,000  

= $160,000 x 
 $1,000,000  
     
 = $1,600    
  
 但可扣减的税收抵免不能超过在内地已缴税款，即  

$1,500  

 
52. 在第  50(4)条的规定下，香港居民在课税年度内可享有
的外地税款的抵免总额不得超出该人在该课税年度的缴纳税款

总额。因此，若该居民在课税年度内有亏损，不用缴纳税款，

则其在内地缴纳的税款不能获得抵免。此外，如果香港居民公

司的内地分支机构有利润，就算是该利润被包括在香港的账目

之内，但与香港总公司汇总计算时是亏损的，因而在香港不用

缴税，其在内地缴纳的税款亦不会获得抵免。事实上，依照地
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域来源之原则，内地分支机构之利润当不会与香港总公司汇总

计算，故抵免税项并不适用。  

53. 根据第  50(5)条，在计算入息额时，应包括已扣除的内
地税款，但因两地税率的差异，内地已缴纳税款超过抵免限额

的部分不会计算在入息额内，但也不可以向其他课税年度结转。

若根据税务条例第  50(9)条选择税收抵免，应在有关课税年度终
结日之后的  2 年内申请，而申请应在报税表格内列出或另行以
书面递交。任何有关税收抵免的争议，应按反对及上诉的方式

和程序进行，并受到香港税务条例有关反对及上诉的条文所规

限。  

54. 若税收抵免限额因任何一方须缴纳的税额有任何调整

而成为过高或不足，香港居民可在任何一方作出评税、调整或

其他决定之日起的  2 年内提出申索，申索期并不会受税务条例
之其他有关评税和申索的时间限制。但有关评税、调整或决定

必须是对判定是否给予抵免或抵免金额的数额起关键作用的。  

55. 香港税务局须要在允许抵免前获得申请人已在内地缴

税的证明。申请人须呈交内地税务机关发出的应缴税额和税项

的计算 (详细列出收入和已缴纳的有关税款 )，以及已缴税的证
明，和税款没有再调整的证明。

第五条 协商  

56. 本安排是内地和香港税务代表经过磋商之后达成一致

意见的双边安排，作出涉及双方征税权益的协调规范，在很大

程度上都是一些原则性的规定。在实际执行方面，可能会遇到

很多在条文上的具体解释和一些不明确的问题并需要处理。所

以本安排第五条规定，双方主管当局应通过协商设法解决在解

释或实施本安排时所发生的困难或疑义，也可以对本安排未作

规定的消除双重征税问题进行协商。为有助于达成一致意见，

双方主管当局的代表可以进行磋商，口头交换意见。本安排的

协商是由国家税务总局和香港税务局集中处理，而并非由香港

税务局与国内各地的税务机关分别进行。
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57. 本安排没有列出纳税人申请本安排待遇的程序，两地主

管当局同意当纳税人有意申索某项待遇时，应首先向其认为是

导致不符合本安排所规定征税的一方税务机关提出，有关申索

的执行程序和时间规限应根据该一方基本税法的规定处理。部

分的申索应可单方面作出判定和解决，但假若单方面没法解决

或通过正常的解决程序长时间仍未能获得适当处理，申索人可

将问题按双方的法律程序和时间规限透过本身作为居民的一方

主管当局寻求协助，要求双方主管当局共同协商处理。收到申

索的主管当局如果认为所提意见合理，又不能圆满解决时，应

设法与另一方主管当局协商解决，以避免作出不符合本安排规

定的征税。达成的协议应予执行，而不受双方法律的时间限制。  

58. 在香港来说，内地居民若认为香港税务局对他的评税并

不符合本安排所规定，应按税务条例首先在评税发出之日起的  1
个月内向税务局局长提出书面反对，然后依照有关反对和上诉

规定解决问题。  

59. 至于本港居民，可就其在内地提出申索而长时间未获得

解决之案件，将递交内地主管当局申索书的副本，另列述申索

理由，送交税务局局长；并将与案情有关的所有资料 (如在内地
引致征税活动的详情，与内地主管当局进行磋商的资料包括文

件、信件、评税通知、税单资料的副本 )送交税务局局长备案，
以便进行研究及与内地主管当局协商。申索人不能再就双方主

管当局经协商后的决定提出上诉。  

60. 根据香港税务条例第  4 条的保密条文，在双方主管当局
进行协商时，税务局局长仅能就香港居民的书面授权提供资料

给予内地主管当局。若提供的资料不足够、申索理由不成立或

纳税人未有书面授权提供资料，税务局局长可对进行协商的申

请不予受理。

第六条 适用人和税种范围

人的范围  

61. 由于本安排旨在避免在内地及香港双重征税，因此只适

用于为双方居民的人。本安排第六条第一款叙明，  “居民 ”一语指
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「按照双方法律，由于住所、居所，实际管理机构或总机构所

在地，或者其它类似的标准，在一方负有纳税义务的人」。该定

义开宗明义的说明个人是以「住所」、「居所」等标准界定；如

属个人以外的人，则依据「实际管理机构」和「总机构所在地」

来界定。  

62. 虽然税务条例没有居民的定义，但 “居民 ”一语是税务上
的惯常用词。在个人方面，居民的问题曾在法庭和税务上诉委

员会有关供养父母免税额申请的案件聆讯中提出研究。税务上

诉委员会就  D13/90 的判词谓：

「作为永久居民，该人必须长久性地在香港停留或实际

上在香港停留并同时备有永久性的居所，其离港的期间

只是短暂性的。 (译文 )」

税务上诉委员会也就案件  D20/83 和 D57/87 处理同样的居民问
题。  

63. 为了执行本安排和判定甚么 “人 ”是 “居民 ”，因而可享受
安排的待遇，以下的准则会被采用作为界定的标准：  

(一 ) “个人 ”居民

在港负有纳税义务并符合以下情况的个人，会被视为香

港的居民：  

(1) 年满  18 岁，或未满  18 岁而父母双亡；及  

(2) 属永久性居民或临时居民。  

64. 在个人居民的定义方面，可参照税务条例现存有关 “永
久性居民 ”的定义，是指通常居住于香港的个人；而 “临时居民 ”
则指该人在作出申索的课税年度内，在香港一次或多次逗留期

间总共超过  180 天，或在两个连续的课税年度内 (其中一个是申
索的课税年度 )，在香港一次或多次逗留期间总共超过  300 天。
一般而言，若个人在香港保留一永久性住所，为其本人或家人

生活的地方，该人会被视为 “通常居住 ”在香港。
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(二 ) “公司 ”居民  

65. 根据第七条的定义， “人 ”一语包括 ”公司或其它团体 ”。
此外，定义又指出，  “公司 ”一语是指法人团体或者在税收上视同
法人团体的实体。虽然本安排和税务条例都没有 “公司居民 ”的定
义，但 “居民 ”的概念在税务上是惯常使用的。在考虑税务问题时，  
“香港居民公司 ”就是在香港中央管理和控制的公司 (这标准符合
了第六条第一款第 (一 )项所列 “其它类似的标准 ”)。采用此准则是
符合案例法的。  

66. 根据以往的案例，公司的居民地完全是基于事实的推论  
(Bullock v. Unit Construction Co. Ltd. 38TC 712 第 741 页 )。此外，
根据  Lord Loreburn 在 De Beers Consolidated Mine, Limited v. 
Howe 5TC 198 第 213 页判词所述，中央管理和控制权真正所在
之处，是真正经营业务的地方：

「为征收入息税﹐一家公司的居民地是其真正经营业务

的地方……本人认为这是正确的规则；而真正经营业务

的地方是中央管理和控制权真正所在之处。 (译文 )」 

67. 关于一家公司的中央管理和控制是在香港或香港以外

地方的问题，税务上诉委员会在第  D123/02 号个案 (18 IRBRD 
150)中有很仔细的查验。本局在确定有限公司的居住地时，将会
遵照税务局释义及执行指引第  10 号 (2007 修订版 )第 16 至 18 段
所载的指导原则。  

68. 法院和税务上诉委员会的判决均强调中央管理和控制

权所在地完全是基于事实的推论。税务上诉委员会作出的裁决，

除非他们没有遵守适当的法律原则，否则该从事实所得的结论

不能被推翻。  

69. 根 据  Swedish Central Railway Company Limited v. 
Thompson 9 TC 342 的判词所述：

「当一家公司的中央管理和控制权位处于某一地方﹐为

征收入息税，该公司会被认为其居民地是在该地方﹔但

这并非说该公司不能在其他地方有居民地。…..一家公
司的中央管理和控制权可能是分散的，这样该公司便可

能有一个以上的居民地。 (译文 )」
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70. 至于一家公司注册或成立为法团的地方，本身不能就此

确定为实施中央管理和控制权的地方。因此，亦不能确定为该

公司的居民地。 (Todd v. Egyptian Delta Land and Investment Co. 
Ltd. 14 TC 119)。 

71. 一些案例都认为公司董事会举行会议的地方是重要的。

不过，这并不一定具有决定性的作用。假若中央管理和控制权

是由单独的个人行使，则该公司的居民地便是该个人行使其权

力的地方，而税务当局可能须以该个人通常居住的地方作为公

司的居民地。祇有当董事是透过董事会议来实施中央管理和控

制权，董事举行会议的地方才是重要的考虑。如果一家公司的

董事在某地方积极地共同参与业务的全盘经营，而该业务的所

有运作均在该地方进行，则该公司不会因为其董事在该地方以

外地方举行董事会议，而被视为其居民地并非位于该地方。个

案的结论，要视乎各项因素的不同影响，完全是根据整体事实

的判断，不能作出硬性的指引。  

72. 公司的中央管理和控制权并不是由最高指挥或最后决

策的权力所决定。当该公司在某一地方不单只有一些实质的业

务运作，亦能行使部分高层次的指挥权力，该地方便是公司中

央管理及控制权的所在地。(Union Corporation Limited v. CIR 34 
TC 207)。 

73. 如有任何附属公司与母公司在不同的地区经营，税务局

不会认为该公司的中央管理和控制权必然是位于母公司的居民

地，除非母公司承担了该附属公司董事会的职能，或者该董事

会不经独立考虑便自动通过母公司的决定。在决定集团附属公

司的董事会是否有对本身业务行使中央管理及控制权时，税务

局会考虑如董事在投资、生产、销售和采购方面有多大的决策

权等因素，来决定该附属公司的董事在经营业务时的自主程度。  

74. 在根据案例法原则去考虑有关的因素以作判定时，祇有

为真正的商业理由而存在的有关因素才会被接受。若某些有关

因素存在背后的主要目的，有可能是从居民地或非居民地方面

获得税务利益﹐税务局会仔细探究有关事实，以推断中央管理

和控制权出现在某一地方的情况，是否与真正的事实相符。
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(三 ) “团体 ”居民  

75. 第七条有关 “人 ”的定义，除了 “个人 ”和 “公司 ”以外亦包
括 “其它团体 ”。“合伙 ”是最常见的团体。在香港，合伙在税务上
是一独立征税实体，可独立进行征税。香港税务局认为合伙实

际管理和控制的所在地方，便是其居民地。在判定此一问题时，

会考虑该合伙成立的地方、合伙日常经营业务的地方、负责管

理的合伙人所属居民地和合伙人进行业务会议的地方等。

居民身分认证  

76. 在执行本安排时，内地税务机关可要求个人、公司或团

体提供香港税务局发出的香港居民证明文件。在实际执行上，

内地税务机关只就可能同时为双方居民，或居民身分有需要查

证的情况下，才须该个人、公司或团体提交香港税务局为执行

本安排而发出的香港居民证明文件。香港居民证明文件是因应

内地税务机关的要求才会发出。在此情况下，内地税务机关会

首先要求申请人填报〈享受避免双重征税协议待遇申请表〉，此

申请表经内地税务机关批核盖章之后，由申请人递交香港税务

局作为内地要求举证的通知，并同时递交〈居民证明书申请表〉

可在香港税务局索取，样本见附录一 (“个人 ”申请表 )和附录二  
(“公司或其他团体 ”申请表 )，填表手续可参阅表格背页的附注及
说明。  

77. 香港税务局会根据申报资料先予研究，如符合条件，即

可发出为执行本安排所须的香港居民证明文件 (证明文件样本见
附录三、四和五 )如资料不足够，税务局会要求申请人提供更详
尽的资料。  

78. 就自称为内地居民的个别特殊情况，若不能从有关资料

判定其为内地居民，不能确定其为可以享受安排待遇的人，税

务局会要求申请人提供内地主管当局发出的居民证明。不能提

出证明的，不得享受本安排的优惠待遇。  

79. 若果按照两地法律，同时为双方居民的个人，其身分应

按第六条第一款第 (二 )项的规则确定：

「 (i) 应认为是其有永久性住所所在一方的居民；如果在
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双方同时有永久性住所，应认为是与其个人和经济

关系更密切 (重要利益中心 )所在一方的居民；

 (ii) 	如果其重要利益中心所在一方无法确定，或其在任

何一方都没有永久性住所，应认为是其有习惯性居

处所在一方的居民；

 (iii) 如果其在双方都有或者都没有习惯性居处，双方主
管当局应通过协商解决。」 

80. 本条第一款第 (三 )项规定，个人以外 (例如公司或合伙 )
同时为双方居民的人，则应通过双方主管当局根据双方的标准

协商解决。

税种的范围  

81. 第六条第二款规定本安排所适用的税种。在内地，除了

海运、空运和陆运在第二条特别声明包括营业税外，适用的税

种都是一些直接税，即是个人所得税及外商投资企业和外国企

业所得税。在香港，除利得税及薪俸税外，亦包括个人入息课

税。至于其他税种，并不包括在本安排的范围内。  

82. 虽然内地适用的税种包括外商投资企业和外国企业所

得税，但并非是该税种适用的所有收入项目都获得本安排的优

惠待遇；只有安排中有关条文直接包括的项目才可获得安排的

待遇。同样地，香港方面也只是按照本安排的规定给予内地居

民优惠待遇和本港居民税款抵免。

第七条 一般定义  

“人 ”一语的解释  

83. 在安排中， “人 ”一语具有广泛的含义。安排中明确指出  
“人 ”一语包括个人、公司和其它团体。  “其它团体 ”，在本安排中
没有明确的定义，但应包括合伙。
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“公司 ”一语的解释  

84. “公司 ”一语，亦是具有广泛的含义。安排中明确指出  “公
司 ”一语是指「法人团体或者在税收上视同法人团体的实体。」 

“一方企业 ”和 “另一方企业 ” 

85. 本安排没有界定 “企业 ”的定义，此词可按各自的税法解
释。“一方企业 ”和 “另一方企业 ”的用语，分别指「一方居民经营
的企业和另一方居民经营的企业」。所谓居民经营的企业，包括

公司居民、个人居民和团体居民经营的企业，企业本身并不一

定都是居民。

结语  

86. 我们相信签订本安排将能有效地解决内地和香港居民

所面对的双重征税问题，并能促进两地的商贸活动。本安排也

提供了两地税务主管当局沟通的渠道，在有确切需要的情况下，

可以透过协商将本安排的范围扩阔至其他可能发生双重征税的

项目。
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居民證明書申請表	 Application for Certification of Resident Status 
適用於與中國內地訂立的 Under the Arrangement with the Mainland of China 附錄一

關於對所得避免雙重徵稅的安排  For the Avoidance of Double Taxation on Income  
個人 (Individuals ) ( ) 

 
 

致：	 香港特別行政區稅務局       檔案編號  
To : 	 Inland Revenue Department       File No _________________________________ 
 Hong Kong Special Administrative Region      
 
I)    	 申請人事項  
     Details of Applicant 

姓名（中文）   姓名（英文）   
Name (in Chinese) Name (in English) 
香港身分証號碼   護照號碼及國籍   
Hong Kong Identity Card Number (如非香港身分證持有人) 

Passport No & Nationality (If you 
are not a Hong Kong Identity Card 
holder) 

永久性居住地址   
Permanent Residential Address 
其他居住地址(如與以上地址不同)  
Other Residential Address (if 
different from above address) 
通訊地址   
Postal Address 
如你曾獲發給香港特別行政區稅務居民身分證明書，請明最近期之證明書的證件編號  編號  
If you have previously obtained a Certificate of Resident Status issued by the Inland Revenue Department of the Serial No.  
Hong Kong Special Administrative Region, please state the Serial Number of the latest Certificate issued. 
你是否經常性在香港居住  *是/否  
Do you ordinarily reside in Hong Kong  *Yes/No 
(如「是」，請申明留港年期）           年 
(If yes, please state the number of years of stay in Hong Kong)           years 
在香港停留日期  (如非香港經常性居民,請填寫此項和遞交旅行証件副本) 
Period of Stay in Hong Kong (Please complete if you are not ordinarily residing in Hong Kong and submit copies of your travel document in support)  
(a) 本財政年度，在香港停留天數                  天 
     Number of days when you are in Hong Kong during this fiscal year                 days   
(b) 過往一個財政年度，在香港停留天數                  天 
 Number of days when you were in Hong Kong during the year before this fiscal year                 days   

II) 	 所得事項  
     Details   of   Income 
     甲：	  獨立個人勞務  
      A :  	  Independent Personal Services 
稅務局檔案編號  (如有的話) 
Tax File Number with Inland Revenue Department (if any) 
經營業務名稱   商業登記號碼  (如有的話) 
Name of trade, profession or  Business Registration No. (if any) 
business carried on 

主要業務地址   
Main Business Address 

 乙 : 非獨立個人勞務  
 B.  Dependent Personal Services 
稅務局檔案編號  (如有的話) 
Tax file number with Inland Revenue Department (if any) 
僱主名稱   受僱職位  
Name of Employer(s)  Capacity Employed 

III) 	 授權聲明  
      Authorization 
 為施行避免雙重徵稅安排，我同意以上資料可向中國稅務機關透露。  
 I agree that the above information can be communicated to the tax authority of the Mainland of China for the purposes of 

effecting the Arrangement. 
IV) 聲明書 
 Declaration 
 我謹此聲明以上事項均屬真確無誤及並無遺漏。  
 I hereby declare that to the best of my knowledge and belief, the above statements are true, correct and complete.   
 
日期：            申請人簽署：
  
Date：  ______________________      Signature of Applicant： ___________________________________ 
  
 
************************************************************************************************************************ 
只供稅務局人員填寫  
For official use only 
 
收到申請表日期  
Date of receipt of Application 

發出居民身分證明書日期 證件編號 
Date of Issue of Certificate Serial No. 



 
 

  
 

 
         

        
 

 
  

   

 
 

  

  
 

 
  

 

  

 
    
   
   
  

 

 
 

 

  
 

   

 
 

 

  

   

  

   

  

  

 
 

   

  

 

  

 

 

 

 

        

            
                  
   

 

 

 

  

 

居民證明書申請表

適用於與中國內地訂立的

Application for Certification of Resident Status 
Under the Arrangement with the Mainland of China 附錄二

關於對所得避免雙重徵稅的安排 For the Avoidance of Double Taxation on Income 
(公司或其他團體) (Company or Body of Persons)

致：香港特別行政區稅務局 
To : Inland Revenue Department 檔案編號 

Hong Kong Special Administrative Region File No__________________________________ 

I) 	 申請人事項 
Details of Applicant 

申請人名稱 
Name of Applicant 

經營業務名稱 
Name of Trade or business 

香港通訊地址 
Postal Address in Hong Kong 

商業登記號碼 
Business Registration No 

如你曾獲發給香港特別行政區稅務居民身分證明書，請明最近期之證明書的證件編號 
If you have previously obtained a Certificate of Resident Status issued by the Inland Revenue 
Department of the Hong Kong Special Administrative Region, please state the Serial Number of the 
latest Certificate issued. 

編號 
Serial No. 

II) 在港常設機構事項

 Permanent establishment in Hong Kong
主要固定營業地址 
Main Business Address 
業務性質 
Principal Business Activity 

課稅基期 
Basis Period 

僱用職員 Staff employed 
- 董事  -  Directors

 - 高層管理  -  Management 
- 普通職員  - General 
- 其他  (請列明) - Others (Please specify) 

人數  Number of Persons 

收入性質 
Nature of Income

收入金額 
Amount 

管理及控制所在地 
Place of Management and Control 

是 
Yes

否 
No 

1 是否在香港註冊成立 
Whether incorporated in Hong Kong 

2 如題一的答案為「是」，其在香港公司註冊署號碼 
If answer to 1 is yes, the registration number with Companies Registry 

3 如非在香港註冊成立，是否根據公司條例第 XI部註冊為海外公司  (請另註明註冊成立地點) 
If incorporated outside Hong Kong, whether registered as an overseas company under Part XI of the Companies Ordinance 
(Please specify the place of incorporation) 

4 主要業務是否在香港 
Whether principal place of business in Hong Kong 

5 在香港以外是否有經營業務  (如答案為「是」請另註明該等營業地點) 
Whether any other place of business maintained outside Hong Kong (Please specify the places if the answer is yes) 

6 所有董事/合夥人會議是否在香港舉行 
Whether all the directors’/partners’ meetings held in Hong Kong 

7 在香港舉行的董事/合夥人會議的數目及其性質（請另註明） 
Number of directors’/partners’ meetings held in Hong Kong and the nature of each meeting (Please specify on a separate sheet) 

8 根據安排下的定義，所有董事/合夥人是否香港居民  (如答案是否定的，請另附上董事居住地資料) 
Whether all the directors/partners are residents in Hong Kong for the purposes of the Arrangement 
(Please give details of the residence on a separate sheet if the answer is negative) 

9 是否是另一公司的全資附屬公司  (請另附上母公司資料)，如答案是否定的，請答第十條 
Whether a wholly-owned subsidiary of another company (Please give the details of the parent company on a separate sheet if 
the answer is in the affirmative). If the answer is negative, reply question No. 10. 

10 所有持有多於 10%股份的股東/合夥人是否都是香港居民(如答案是否定的，請另附上股東/合夥人居住地資料) 
Whether all the shareholders/partners holding more than 10% of the company’s shares/partnership interest are residents in Hong 
Kong (Please give details of the residence of the shareholders/partners if the answer is in the negative) 

III) 	 授權聲明

 Authorization 
為施行避免雙重徵稅安排，我同意以上資料可向中國稅務機關透露。 
I agree that the above information can be communicated to the tax authority of the Mainland of China for the purposes of effecting 
the Arrangement. 

IV) 聲明書

 Declaration 
我謹此聲明以上事項均屬真確無誤及並無遺漏 
I hereby declare that to the best of my knowledge and belief, the above statements are true, correct and complete. 

日期 
Date _______________________ 	 _____________________________________________ 

簽署人姓名，其為申請人

的秘書//經理/董事/清盤人/首席合夥人
       Name and Signature of officer, being 

         Secretary/Manager/Director /Liquidator/Precedent Partner of the Applicant 
************************************************************************************************************************ 
只供稅務局人員填寫 
For official use only 
收到申請表日期 
Date of receipt of Application 
發出居民身分證明書日期 證件編號 
Date of Issue of Certificate Serial No. 



 
 

 

 

 

 

 
 

 

 
 
 

 

 
 

 

  

  

 

 

 

  
 
 
 
 

 
 
 

 

_________________________________ ______________________________ 
 

 
                      

 
                  

 

香港特別行政區


永久性稅務居民身分證明書
 

(個人) 


適用於與中國內地訂立的


關於對所得避免雙重徵稅的安排
 

證件編號 : _____________________________
檔號編號 : _____________________________ 

證明書 

茲證明________________________________ 

根據現存資料，為香港特別行政區永久性稅

務居民。 

香港特別行政區


稅務局局長
 

( 代行) 


日期

附錄三

Hong Kong Special Administrative Region 


Certificate of Permanent Resident Status 


(Individual) 


Under the Arrangement with the Mainland of China
 

For the Avoidance of Double Taxation on Income 


Serial No. : 
File No. : 

Certification

On the basis of the information available, I am 

satisfied that _________________________________ 

is a permanent resident of the Hong Kong Special 

Administrative Region for the purposes of the 

Arrangement with the Mainland of China for the 

Avoidance of Double Taxation on Income. 

for Commissioner of Inland Revenue 
Hong Kong Special Administrative Region 

      Date  

 
 
 



 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

  

  

 

 

 
 
 
 
 

  
_______________________________ ______________________________

 
 

            
       

 

附錄四

香港特別行政區


臨時稅務居民身分證明書
 

(個人) 


適用於與中國內地訂立的


關於對所得避免雙重徵稅的安排
 

證件編號 : _____________________________
檔號編號 : _____________________________ 

證明書 

茲證明_______________________________ 

根據現存資料，在________________課稅年

度，為香港特別行政區臨時稅務居民。 

香港特別行政區

稅務局局長 

( 代行) 
日期

Hong Kong Special Administrative Region 


Certificate of Temporary Resident Status 


(Individual)
 

Under the Arrangement with the Mainland of China
 

For the Avoidance of Double Taxation on Income 


Serial No. : 
File No. : 

Certification

On the basis of the information available, I am 

satisfied that _________________________________ 

is a temporary resident of the Hong Kong Special 

Administrative Region for the purposes of the 

Arrangement with the Mainland of China for the 

Avoidance of Double Taxation on Income for the 

Year of Assessment _______________. 

for Commissioner of Inland Revenue 
Hong Kong Special Administrative Region 

      Date  

 
 
 
 
 

 



 
 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
 
 

 

 
 

 
 
 

 

 

 

 

 
 

 
 
 

 

___________________________ ______________________________ 
 

 
                    

       
 

香港特別行政區

居民身分證明書 

(公司或其他團體) 

適用於與中國內地訂立的

關於對所得避免雙徵稅的安排 

證件編號 : ____________________________ 
檔案編號 : ____________________________ 

證明書 

茲證明

根據現存資料，在  ______________課稅年

度，為香港特別行政區稅務居民。 

香港特別行政區

稅務局局長 

( 代行) 
日期

附錄五

Hong Kong Special Administrative Region 


Certificate of Resident Status 


(Company or Body of Persons)
 

Under the Arrangement with the Mainland of China
 

For the Avoidance of Double Taxation on Income

Serial No. : _________________________________ 
File No. : _________________________________

Certification

On the basis of the information available, I am 

satisfied that ____________________________ is a 

resident of the Hong Kong Special Administrative 

Region for the purposes of the Arrangement with the 

Mainland of China for the Avoidance of Double 

Taxation on Income for the Year of Assessment 

____________________. 

for Commissioner of Inland Revenue 
Hong Kong Special Administrative Region 

    Date  
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